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A:OVIES VA_N D=: HAA:O VAN STATE. 

ne RA!:..D VAN STATE~ afdeling 

vvetgeving, eerste kamer} de 160 

December 1954 door de Finister 

van Landbouw verzocht hem? bin­ 

nen een termijn van ten hoogste 

AVL3 DU CONSEIL DI:;TAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, première chambre, 

saisi par le Ministre de l'Agri­ 

culture, le 16 décembre 1954, dlune 

demande d t av i s , dans lm délai ne 

drie dagen, van advies te dienen dépassant pas tl'ois j~9 sur un 

over een voorontwerp van wet 

"betreffende de vermenigvul-­ 

diging en de verbetering van de 

voor de Landbouw nuttige hu i e­ 
dierenrassen", heeft de 228 

December 1954 het volgend ad­ 

vies gegeven ~ 

avant .. -pr o j c t de loi "relatif à la 
DultiplioatioTI ct à l'amélioration 
des races d'animaux domestiques 

utile s à l' ag r i cu L ture I!, a donné 

le 22 décembre 1954 l'avis suivant: 
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Binnen do hem toegestan.:: termijn1 heeft de Raad 

van Stato zich tot do volgende opmerkingon moeten beperken, 

In hoofdzaak wil het voorontwerp het de uitvoeren"" 

de macht mog0lijk maken, illOt hot oog op de vorbetering van 

de rassen van voor de landbouw nuttige huisdieren, algemene 

maat:cegelon te nomen om dekking te beletten door dieron die 

niet tot de verbetoring van het ras kunnen bijdragen. 

Hot voorontworp moot dio ontbrekendo rechtsgrond 

vorschaffen .. 

Er bestaan thans Gen besluit van de Regent en 

twee minist3~i~le besluiten met betrekking tot de verbe­ 

tering van bedoelde huisdierenrasson, waarvoor de rechts­ 

grond alleon in artikel 3, eerste lid, van de besluitwet 

van 22 Januari 1945 betre ende de bevoorrading van het 

land kan gezocht wo r dun , 

Zoals de memorie v&n toelichting er op wijst, 

heeft do Raad van State als zijn Dening te kennon gegeven 

dat in die bepaling geen rechtsgrond voor zodanige reglemen­ 

tering ta vindon is. 

Artikol 3, eorsto lid, van de basluitwet van 22 
Januari 1945 luidt als volgt : "De ministers die de eco­ 

nomische zakon9 do landbouw of de ravitaillering in hun 

bevoegdheid hebben, mogen, ieder wat hom betreft, de in­ 

vaar, de productie, de fabricage, de beroiding, het in- 

bezi thouden1 de vorworking, hot ge br-u.i k , de verdeling, de 

aankoop, de verkoop, de uitstalling, de vertoning? het te 

koop aanbieden, de levering en he t vervoer van de pro ducten, 

grondstoffen? waren, go ederen 8n dieren die zi j aanwi j zen, 

vorbieden, reglamenteren of controleren". 

I .I.t.,./ ..... 
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Deze besluitwet werd CGnomen op grond van de 24 

Januari 1945 samengeschakelde wetten van 7 September 1939 
en 14 December 1944 waarbij aan de Koning buitengewone 

machten werden verleend, meer bepaald op grond van artikel 

1, 3° en 4°, dat de Koning er toe machtigt, in noodzake­ 

lijke en spoedeisGnde gevallen, wetskrachtige beschikkin­ 

gen te nemen om onder meer de economische belangen van het 

land to verde digon en in de bevoorrading der bevolking te 

voorzien. 

Wannoer mon naast dezo bewoordingen die van ar­ 

tikel 3, eerste lid, van do besluitwet van 22 Januari 1945 
stolt, is men getrof:fen door de fundamen-;:;ele gelijkenis 

tussen beide bepalingdn, wat hun voorwerp betreft. De 

oerste verleent aan de Koning bevoegdheid om elke voor de 

verdediging van 's lands Gcono sche belangcn en de be­ 

voorrading der bovolking nodige ra ling te treffen; de 

andere machtigt sOi,mige ministers er toe VOOI' de ganse 

economische sector, be va de prijzen, in wier regeling 

de artikelen 1 en 2 van de besluitwet voorzien, en de 

uitvoerhandel n~ar goeddunken te reglementeren, zonder 

dat daarbij enige r0201 of richtlijn dio zij zouden moeten 

in acht nemon, is aangegeven. 

In beide gevallen gaat het om een zuivere toe­ 

kenning van b~voegdheid; van de hem verleonde bevoegdheid, 

elke voor do verdediging van IS lands economische belan- 

gen en de bevoorrading dor bevolking nodigo regeling te 

tre en, ffi~akt de Koning gebruik om, wat het grootste ge­ 

deolte van de economische sector betreft, dia regelende 

bevoegdheid aan somuige ministors op te dragen, in plaats I 
van haar zolf op de bij de wet bepaalde wijze uit te oefeneri~ . . . ~ 

... / ... 
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Aan de ene kantj mag hierbij vooral niet uit het 

oog worden verloren dat de Koning de machten dio hij 

krachtens de wetten van 7 September 1939 en 14 December 
1944 had, slechts voor beporkte tijd bezat: krachtens 

artilcel 1 van de wet van 7 September 1939 tot de dag bi j 

koninklijk besluit vastgesteld voor het terugbrengen van 

het leger o p vr-e de avo c t , en vo r-de r , ingevolge de wet van 

10 Maart 1947, tot 28 Februari 1947. 

Aan do andere kant blijven do door de Koning op 

grond van zi jn bui tGngewone ma c h t en Genomen be slui twetten 

van kracht na hot verstrijken van de termijn voor de uit­ 

oefening van die machten gèsteld9 omdat de wetgever het te- 

gendeel niet uitdrukkelijk heeft bepaald, zoals hij dit 

wol gedaan huoft in de wet van ~O ]laart 1945 (Kamer der 

Vo Lk ave rce gonwo or-d Lg o r s - 1947-'1948, nr- 110). 

Nu kan mon geredelijk aannemen dat de ministers, 

na het verstrijken van de voor de uitoefening van de buiten­ 

gewone machten gestelde termi j n , ver de r de bevoegdheid kunnen 

uitoefenen dia hun bij binnen die termijn genomen besluit­ 

wetten werd ve r-Le erid , t.e Lke ns wanno ar die bevoegdheid neer­ 

komt op het treffen van de aanvullende detailvoorzieningen 

die onontbeerlijk zijn om do door de Koning bij besluitwet 

vastgestelde normen tao te passen. Zodoende beperken zij er 

zich immers toe een van kracht blijvende besluitwet uit te 

voeren. 

Dit is namelijk het geval voor de ministeriël8 

besluiten die op grond van de artikelen 1 en 2 van de be­ 

sluitwct van 22 Januari 1945 maximumprijzen vaststellen. 
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Wat echtor de toepassing van artikal 3, eerste 

lidv van daze be s Lu i 'twe t be t.r e f t , is de toedracht der zaak 

gans verschillend. 

Dit artikol is geen normatieve bepaling die aan 

do burgars cnige verplichting oplegt of recht toekent; 

he t draagt eenvoudig eGn aan de Koning door de wat ver­ 

IG~nde regelende bevoegdheid over aan somhliga ministars. 

r,locht m011 aannemen dc,t zodanige bopaling van 

kracht blijft na hot verstrijkon van do termijn binno1:1 

wo Lke de Koning van do hom verleende bui tengGwone machten 

kan gc br-u.i.k maken, dan zou men meteen erl{ennen dat de 

ui tvoerendo macht o e n , haar door do wetcever voor e e n be­ 
perkte duur vorloonde, buitengewono bevoegdheid aan zich 

zelf verdor voor onbeperkte duur kan opdragen on zodoendo 

be s tendigon. 

Zulks kan onmogeli jk in o ve r-e e n s t.etam.i ng zi jn me t 

do wil van de wetgovor; dezo kan immers niet tegelijk 

do duur van de buitengewone ma ch te n hebben beperkt en de 

bestendiging er van, buiten a.I l e verdere tussenkorast 

van zijnentwege, hebben toegelaten. 

Alleen uitdrukkelijke of stilzwijgende bekrachti­ 

ging door een WBt zou het bepaalde in artikel 3, eerste 

lid? van de besluitwet van 22 Januari 1945 kunnen geldig 

maken. 

Geen enkele wet heeft die bepaling uitdrukke­ 

lijk bekrachtigd; men kan zich evonwel afvragen of de wet 

(fi 4 • / .... 
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van 14 Februari 1948, waarbij sommi bepalingen van de 

beslui twet van 22 Januari -1945? namelijk do artikolen 

7, 9 en 10 werden gewijzigd,zulks niet stilzwijgend 

he e f t gedaan. 

In die verondorstelli zou de wijziging van 

bedoeldo drie a:ctikelèn~.ui t de beslui twet van 22 ,Januari 

1945 moeten gelijkstaan met bekrachtiging van de besluit­ 

wet in haar geheel? mot inbegrip van het bepaalde in ar- 

Opdat de wijzigingswet zodanige uitwerking 

tikel 3, eerste lid. 

Weli swae,r kunnen de onwe t t e li jlœ bepalingen 

van eon besluit implici2t worden bekrachtigd door een 

wot tot vdjziginé, van dat be s Lu it., Di t wil nochtans n i c t 
zoggen, dat door wijziging van enige bepaling van dat 

be s Luä t nood.zakolijkJrwijz8 geheel h e t besluit, me t inbe­ 

grip van de niet gewijzigde, onwottelijko bopalingon, 

wordt bekrachtigd. 

zou hebben, is het nodig dat de wijziging noodzakelijk 

de toepGssing van de onwettelijke bepalingen vergt of dan 

toch? dat, ingeval do wijziging niJt noodzakelijk zodanige 

toepasssing vergt, het optreden van de wetgever groten­ 

dJols zijn bestsansradon zou verliezen indien die bepalin­ 

gen niet werden toegepast~ 

De wet van 14 Februari 1948 heeft echter slochts 

de gostrengheid verzacht van een aantal bepalingen van de 

bosluitwat van 22 Januari 1945 on van de daaropvolgende 

besluitwetten, dia hot beslag op producten, grondstoffen, 

waren, goederen of dieren in het bezit van overtroders 

/ 
.... ti • I ••• 
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regelden, die de strafmaat vaststelden, die de hoven en 

re ch tbanken verpli chten ta t ver ~)eurdviJ:C'klaring van de 

inbeslaggenomon zaken? die verhinderdon dat voor de daders 

van bepaalde overtredingon verzachtonde omstandigheden in 

aanmerking werden genomen, die do rechter verboden voroor-_ 

delingen met uitstel uit te sproken 8n die de veroordelingen 

beschouwden als uitvoerbaar niottegenstaando bor08p~ be­ 

houdens strijdige boslissing van de rechter. 

+ + 

De ovortredingen waarop deze bepalingon betrek~ 

king hebben, zijn al die welke kunnen worden begaan ni8t 

alleen op do artikelen 1 tot 4 van de basluitwet van 22 

Januari 1945 en de krachtens die artikelen genomen be­ 

sluiton, maar ook op eon groot aantal andere besluitwetten 

en besluiten opgesomd in artikel 5 van dezelfde besluitwet_ 

Het ware dus mooilijk aan te nemon, dat de wij~ 

zigingen wolko do wet van 14 Februari 1948 in de artikelen 

7~ 9 en 10 van de besluitwet van 22 Januari 1945 aanbrengt~ 

gedeeltelijk hun nut zouden verliezen, indion zij alleen 

botroklcing haddon op de ovortredingen van hc t bepaalde 

in gonoemde besluitwetten on uitvoeringsbesluiten, met 

uitsluiting van de overtredingen van de besluiton krachtens 

artikel 3, eerste lid,van de besluit~et van 22 Januari 1945 
gcnom\3n. 

In do wet van 14 Februari 1948 vindt men derhalve 

niot de uiting van de wil van de wetgevorJ~it artikel 

3, eerste lid te bekrachtigen. , 
+ 

Om deze redenen is de Raad van state van oordeel, 

dat er inderdaad een wet nodig is opdat de uitvoerende macht 

de in dit ontwerp in ft vooruitzicht gestcldo algemene 

maatrogelen zou kunnon riomo n, 

+ 
+ + 
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Het voorontwerp dr2~gt als opschrift : 

"Wetsontvv-erp betreffende de vermenigvuldiging en de verbete­ 
ring van de voor de landbouw nuttige hu i s dá e r enr-e.s s en , li. 

Het voorontworp betreft echter niet de vermenigv-ul­ 
diging der r~ssen maar de voortteling van de huisdieren. 
Bovendien houdt de verbetering van de rassen, nooc1z8.kelijk 
verband met de voortteling der dieren. Vervolgens g2nt hat hier\ 
niet om voor de 12ndbouw nuttige rassen doch wol om voor de 
l;:mdbouw nuttige huisdieren. 

Het opschrift zou derhnlve beter luiden Rls volgt 

"Orrtwe r-p van wet betreffende de verbetering van c1e r-a s sen 
van voor de l(:~ndbouvv nuttige huisdieren. 11. 

+ 
+ + 

De Nederlandse versie vr;n de inleidende bepp.ling 
van artikel 1 zou beter gesteld worden 8.18 volgt ~ "De Koning 
kan , wet betreft de r".8sen van v!or de Landbouw nuttige hui8- 
dieren ~ 11 

•• fi • 

+ 
+ + 

Het eerste lid v~n nrtikel 1, 1°, ware beter gesteld 
2.1 s volgt ~ "vc o r s chr a jven dp.t de o pe rib> re dekdienst S18 cht s 
ffi2g gedF-_,Tl worden door dieren welke officieel erkend worden 
p.18 geschild om tot de rC-:8senverbetering bij te dr~:gen.ll. 

+ 
+ + 

el>. /' •• • 
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In het tweede lid V2n p.rtilœl 1, 1 ° ~ achr-appe men 
de woorden Il d2t de dekking do o t " 9 en v e rv-mge men bovendien 
in de Ne d e r'Land s e versie de vvoorden z "Do o r c penbcz-e dek- 
d l en s t " door "Onde r o peribz r-e d elcd l ens t !", en de bijzin "dn t 
gehouden wordt door een pnder .L)(;l'soon" door "war.rv an de houder 
een snder persoon is". 

+ 
+ + 

~l'tikel 1, 2°, mschtigt de Koning tot het bep21en 
V8.n de vo o rw.ir.r-d en wC'..-r:::_~n mo..nnelijke cUeren moeten voldoen 
en v?,n de boed'1nigheden welke zij moeten bezitten om erkend 
te worden pIs geschikt voor de openb~re dekdienst. Het ver­ 
leent hem verder de mncht te beslissen d2t bedoelde dieren 
slechts in een bep221de streek V2n het 10nd mogen dekken. 

Deze 12ptste mp2tregel, die geen verb2nd houdt met 
de overige, onder hstzelfde nummer- in het vooruitzicht ge­ 
stelde m,:'.p.tregelen, zou af z ond e rL i jk mo eten vermeld wo l'den. 

+ 
+ + 

In r:.rtikel 1, 3 0, ve rvnnge men de woorden "met die 
of f i.c ie'Le e r-kenn i.ng " door "met de officiële erkenning van 
bedoelde dieren". 

+ 
+ + 

I .... / .. " 



MTL. - 10 - L.4558/1. 

In 2rtikel 1? 5°, vervange men in de 
versie het woord !1epg2ve!1 daor "lijst". 

derlendse 

De eerste volzin V2.n het l~?.tste l id v an f"',,rtikel 1 
luidt i'ÜS volgt ~ "De Koning mag deze me oh t er, 2',"'.11 de Minister 
van Landbouw overdrCC\gen Il 

Zowel gehele a.ls gedeel telijke overdracht VPn die 
machten z21 dus mogelijk zijn. 

Mocht het de bedoeling vrin de Regering zijn, vron 
die be pr.Ld ng gebruik te maken om 81 de bij het eerste lid 
ven 2.rtilcel 1 _"_~n q,e K.ning verle ende mn c h t en over te dr2gen 
::\.2·n de Minister,' dnri w-~re het eenvoudiger en zou bet een 
koninlüijk beslui t u i t s pa r-e n , indien de wet die m c rrt en 
r-e ch t s t r-e elce ~J-.n de Minister verleende. Wenselijk ecbter kan 
men noch het een noch het ander noemen ; in principe is het 
immers de Koning die ,; luidens -:rtü;:el 67 vrin de Grondwet r de 
verordeningen mR~kt en de besluiten neemt die voor de uit­ 
voering vr.n de wetten nodig zijn. 

Wordt die bep:::ling toch behouden, den w"re het 
r0."".dzr-.r,m er de slotbepp:.ling V2n het r.r-t i ke l van te makcn , 
z o d.rt ook de overige, bij het tvveede l id vc;_n dit 2.rtikel 
28.11 de Koning verleende mc ch t eri , overc1r;:-o.ngbp,- r worden 0 De 
ald~ar in 't vooruitzicht gestelde ill2?.tregelen, die volgens 
het ontwerp uitsluitend tot de bevoegdheid VRn de Koning 
zullen behorent kunnen immers moeilijk los V211. de in het 
eerste lid bedoelde voorschriften worden genomen. \ I 

Beoogt de Regering hierm8de int8gende81 slechts 
e en gedeel telijke ov e r-d r-e.ch t , nr.melijk die vr'.n de machten 

/ ~'$"I"'·· 
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welke men (~ls minder bel;->,ngrijk krm beschouwen, zorJs 
die bedoeld onder 2°, 3° en 5°9 en ho t 'to ev e r-t.r-ouwe n 
vc:n o pd r -, chten nr:ri de fa kke r-sv e r-erri g i ng en , d~:! verdient 
het aanbeve ; ing z uj ks uit d e tekst V2D he t orrtwe rp te 
ô oen blijken. 

+ 
+ + 

Volgens de tweede volzin van het le2,tstc lid 
ven ertikel 1 mAg de Koning de gemeentebesturen belEs­ 
ten met a Ll, e taken 'oe treffende de uitvoering V2.n de 
door hem getroffen maatregelen. 

Luidens de memorie Vr.11 toelichting "be2nt­ 
woordt deze bepaling cpn een bekommernis van grondwet­ 
telijl{e aer d " das,r "bij ontstentenis v an een uitdrul{­ 
kelijke wettelijke bep21ing het grondwettelijk begin­ 
sel van de gemeentelijl{e au to norm.e zich tegen de moge­ 
lijkheid verzet zendingen ven die 22rd a~n de gemeenten 
op te leggon". 

Het is goenszins strijdig met hst beginssl 
der gemeenteliJke ~utonomie, dat de gemeentebesturen 
er mede belist worden hun medewerking te verlenen 2t-:Jl 

de uitvoering ven reglementen ven G,lgems en bestuur 
(zie de artikelen 75, 90, 1°, en 90, in fine, 'laD de 
Gemeentewet, en artikel 50, 3°, van h~t Veldwetboe~. 

Dit beginsel belet ovenwet de Koning, a a n 
de gemeenten 218 dusdanig verplichtingen op te leggen, 

• fi' fA / iJ' Il " 
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welke bijzondere kosten medebrengen~ die ten laste VRn 
de gemeenten zullen v~llen, terwijl toch de gemeenten 
zelve niet tot die uitg~ven hebben besloten. Zo het de 
bedoeling V::1n de Regering is, de Koning door de wetgever 
te doen m~chtigen zulks te doen, dRn zou het ontwerp 
dit uitdruk~elijk moeten zeggen. De betrokken bepaling 
zou den r.Ls volgt ku.nne n vlorden geformuleerd : 

HDe Koning kr.n , in het rE:.Rm dezer reglemen­ 
tering, de gemeenten met opdrAchten belf'sten en de 
di'o::1rui t voortvloeiende ui tg:::-.ven te hunnen laste b.rc ng en;" 

Volgens dezelfde volzin i112g de Koning de 
fokkersverenigingen met 211e t~ken betreffende de uit­ 
voering v~n de door hem getroffen m~2tregelen belf'sten, 
met Uitsluiting v::,n het opsporen en vr:ststellen V2.n de 
inbreuken. 

Luidens de memorie V2n toelichting moet deze 
bepa.l ing mogel ijk rn-ik en dr.t aan pri va t e groeperingen 
officiële zendingen worden toevortrouwd. 

DaRruit blijkt d2..t het hier niet de bedoeling 
is de Koning er toe te doen mr.ch t i gen 8i',n de betrokleen 
verenigingen, zo o.l s R~n de gemeenten~ verplichtingen op 
te leggen, doch dAt men het hem slechts mogelijk wil 
ms.ken hun, met hun instemuIing 1 bepRnlde opdrc..chten toe 
te vertrouwen. 

Deze bGp,~"ling zou derh2.1ve moeten geformuleerd 
worden Rls volgt : 

.... / • 0 • 
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"Aan de f'oklcc r avo r-errrg i ngen kunnen in het rf'.8ID. 
v=,n dezelfde reglementering, opdrn..chton toevertromvd 
worden, met uit s.l. uit ins c eht er v an he topsporen en vr:st­ 
stellen vr.n de overtredin_,gen·fl• 

+ 
+ + 

De Rgenten v~n de gemeentepolitie zijn niet 
gem~ehtigd processen-verb2~1 op te stellen om de over­ 
tredingen v-:n de bij ::rti~œl 1 in ' t vooruitzicht ge­ 
stelde mn,~tregelen Vil,st te s~ellen. Men zegge derh('.,lve 
in n,rtilœl 2 ~ "Onverminderd de mr.c h t e n v .n de officieren 
vr.n ig e r e ch t e l Lj ke politie zomede van de RijksvF'.cht~ •.. '", 

+ 

In hetzelfde 'rtikel zou de uitdrukking "w:"','C>,r 
zich, no rrl'F'..';l ,huis die ren bevinden" moe ten worden ver­ 
Vi',ngen door "w .r r zich, no rmar.I ~ ~.i!j deze wet bedoelde 
huisdieren bevinden". 

+ + 

Artikel 3, eerste lid, zou moeten worden ge­ 
steld "Is volgt: "Onverminderd de toepc ssing v an de 
bij het Str~fwetboek gestelde strsffen, n~melijk inzn..ke 
bedrog en verv~lsingj worden de overtredingen vn..n de 
kr ach t.e ns deze wet genomen besluiten go s t rr.ft me t geld­ 
boete v.n een frr.nk tot vijfentwintig t rr.nk en met ge­ 
vr.ngen ï s s t r--f vr.n een tot zeven d:'.gen of L'let een v an die 
strC',ffen f".11een. fi. 

+ 
+ + 

/ 
•• 0 / ••• 
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In het t'vveede lid V0..n ",rtikel 3 vcr-vr.ng e 
men in de N edE;rlp_nd se ver sie he t woord I~ inbreuken Il 

door "overtredingenH~ 

+ 
+ + 

In p..rtikel 4, e e r s t e lid? ver-vr.nge men "50 
tot 200 frr',llk" door "vijftig frank tot tweehonderd frc:m.k" 
en Il op de reglementen genofllen kr ach't en s de ze wet" do or 
"vr,n de kr'::.chtens deze wet genomen be s Lu i t en.!", 

+ 
+ + 

In 0,rtikül 4, tweede lid? vervP,nge men in de 
Nederlandse versie "wegens de overtreding voorzien bij 
het eerste lid" door "wc g en s het misdrijf be do e.Ld in 
het eerste lid". 

+ 
+ + 

In de N ederl,mdsE versie v .n r.r t i ke I 5 dienen 
de woorden "voorziene inbreuken" vervp~ngen te worden 
door de woorden "bedoelde overtrodingen".In c:.rtikel 5 
doet men het v~r.keerdelijl{ voorkomen '-ùsof iedere .on­ 
trôle of "keuring!' een gunst is. 

." _" . / ." .. 
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Luidens =.r-t i ke L 6 kan de Koning rechts­ 
krRcht ve enen, met twerking vrn de dctum V2n 
hun inwerl{ingtrcding? n"~n de bc:slui ten getroffen 
vö ó r de d a't um vrin het indienen v en deze wet bij 
de Wetgevende K~ners en betreffende de verbetering 
v~n de dierGnr~ssen. 

Het w~re beter voor de redactie V8D dit 
grtikel een voorbeeld te nemen ".·'.n ?rtikel 2 vr.n de 
wet v an 28 ,Tu.li Î 9 53 betre ende de fondsen voor 
best~Rnszekerheid. De volgende lezing wordt dan 
voor ~rtikel 6 q~nbevolen. 

zie blz. 5 van de 

"Ar t i ke L r 
0 .• - 

t ing:"'.ng vr.n de d.vt um vin hun fei tel·ijke 
inwerkingtreding hebben volledige 1.Ü twerking: •. ~ (zie 
blz. 5 V2n de Memorie v~n toelichting) ..• 

1° besluit van de Regent 

2° 

3° 

• 0 • ( 

) 

~ 

memorie van 
toelichting. 
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Dans le délai qui lui a été imparti, le Conseil 

d'Etat a dû se limiter à formuler les remarques sui- 

vantes . 

L'avant-projet tend, en ordre principal, à 
permettre au pouvoir exécutif de prendre, en vue de 

l'amélioration des races d1animaux domestiques utiles 

à l' agriculture , des 'mesures générales pour empêcher 

la monte publique }far des animaux ne pouvant contribuer 

à 11amélioration de la race. 

+a t i on , 

Il existe actuellement un arl~êté du Régent et 

deux arrêtés ministériels sur 11 amélioration de.s races 

dt animaux domestiques J leur fondement légal ne peut être 

cherché que dans l'article 31 alinéa 1er, de l'arrêté­ 

loi du 22 janvier 1945 relatif à l'approvisionnement du 

pays. 

Comme le fait remarquer If exposé des motifs, 

le Conseil d'Etat a exprimé l'avis que cette disposition 

ne peut constituer le fondement légal de cette réglemen- 

L'avant-projet est destiné à combler cette 
lacune. 

L'article 3, alinéa 1er, de l'arrêté~loi du 

22 janvier 1945 est conçu COIIlll1e suit: "Le s ministres 

ayant les affaires économiques, l'agriculture ou le 

ravitaillement dans leurs attributions peuvent, chacun 

en ce qui le concerne, interdire, réglementer ou contr6- 

1er Ifimportation, la production, la fabrication, la 

préparation, la détention, la transformation, l'emploi~ 

la répartition, l'aChat, la vente, l'exposition, la 

présentation, l!offre en vente, la livraison et le 

transport des produits, matières, denrées, marchandises 

et an unaux qu li Ls désignent ti. 
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Cet arrêté-loi fut pris en vertu des lois des 
7 septembre 1939 et 14 décembre 19t~4 9 oo o r-donné e s le 
24 janvier 19459 donnant au Roi des pouvoirs extraordi­ 
naires, et plus particulièrement en vertu de l'article 1er, 
3° et 4°, lequel autorise le Roi à prendre dans les cas 
de nécessité et d'urgence des dispositions ayant force de 
loi, notamment pOUT défend::ce les inté::cêts économiques du 
pays et pou::cvoir au ravitaillement de la population. 

Lorsqu'on me t ces terLles en regard de ceux de 
l'article 3 , alinéa 1er, de l'arrêté-loi du 22 janvier 
·1945, on ne peut manquer d'être frappé par la similitude 
fondamentale de(3 deux dispositions quant à leur objet. La 
première habilite le Roi à prendre toutes mesure requ~ses 
pour la défense des intér&ts économiques du pays et du ravi­ 
taillement de la population; la seconde confère à certains 
ministres , sans leur tracer la moindre règle ou ligne de 
conduite, un pouvoir discrétionnaire de réglementation dans 
le secteur économiques tout entier, à l'exception des prix 
dont la réglementation fait l'Objet des articles Îer et 2 
de l'arrêté-loi, et du comme r-c e dl expo r ta ti on. 

Dans les deux cas, il s'agit d'une attribution de 
pouvoirs pure et simple; plutôt que d'exercer lui"":"même 
de la maniè::ce p::cévue par la loi le pouvoir qui lui a été 
conféré de prendre toutes mesures requises pour la défense 
des intérêts économique du pays et le ravitaillement de la 
population, le Roi en a usé pour déléguer pour la majeure 
pa r-t i e du secteur économique ce pouvoir réglementaire à 
certains ministres. 

D'une part, il importe de ne pas perdre de vue 
., que le Roi ne possédait les pouvoirs qu'i1lJuisait dan s los 
~ms . 4 ' des 7 septembre 1939 et Î decembre 1944 que pour un temps 
limité ~ savoir, en vertu de l'article 1er de la loi du 

<ti " • / ••• 
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7 septembre 1939~jusqulau jour fixé par arrêté royal pour 

la remise de l'armée S11r pied de pa i x , piri.s , par l'effet 

de la loi du 10 mars 1947, jusqu'au 28 février 1947. 

J)' au t r e part 9 le s al~rêtés-lois pris par le R~i 

en vertu de ses pouvoirs extraordinaires demeurent en 

vigueur après l'expiration du délai fixé pour l'exercice 

de c es pouvoirs dès lors que le législateur n'a pas ex­ 

presi.:3ément prévu le contraire 9 COYŒile il l'a fait dans la 

loi du 20 mars 1945 (Chambre des Représentants - 1947 - 

1 9489 N° 1 -10) • 

sent, 

L'on peut certes a dm e t t r-e que les ministres puis 
I 

après l'expiration du délai fixé pour l'exercice I 
des pouvoirs extraordinaires 9 continuer à exercer les 

pouvoirs qu'ils puisent dans les arrêtés-lois intervenus 

dans ce délai dès lors que ces pouvoirs se réduisent à 
leur permettre de prendre des mesures complémentaires 

de détail i:adispensables à l'application d es normes que 

le Roi_ a fixées par arr&té-loi • 

Ce faisant9 ils se bornent en e et à exécuter 

un arrêté-loi qui demeure en vigueur. Il en est ainsi 

notamme:at des arrêtés ministériels qui fixent des prix 

maximJ1r:s en vertu des articles -1 el' et 2 de l'arrêté-loi 

du 22 janvier 1945. 

En ce qui concerne l'application de l'article 

alinéa 1er, de cet arrêté-loi, l'aspect du problème est 

tout différent. Cet article n'est pas une disposition 

normative; il n'impose aucune obligation aux citoyens et 

ne leur octroie aucun droit~ il se borne à déléguer à 
certains ninistres un pouvoir réglementaire que la loi a 

attribué au Hoi. 

},I 

Admettre qu'une telle disposition reste en vi­ 

gueur après l'expiration du délai dans lequel le Roi 
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peut faire usage des pouvoirs extrao~inaires dont il a 

été investi 7 équivaudrai t à reconnaître que l' exéouti.f 

p eu t se déléguer à soi-même pour un temps illimité 9 et 

prolonger ainsi indéfiniment, un pouvoir extraordinaire 

que le législateur lui a con fé r-é pour une durée limitée. 

Dans cette hypothèse, la modification de oes 

trois articles de l'arrêté-loi du 22 janvier 1945 vau­ 

drait ratifica.tion de l'ensemble de l'arrêté-loi, y com­ 

pris la disposition de l'artiole 3, alinéa 1er. 

Ceci Ile s a ur-a i t être conforme à la volonté du 

législateur; en effet, il ne se conçoit guère que celui­ 

ci ait, à la fois, limité la dUFée des pouvoirs extraor­ 

dinaires, ct p e.rm i s que ceux-ci soi. ent prolongé s indéfi­ 

niment, en dehors de toute nouvelle intervention de sa 

part. 

Seule la ratification expresse ou implicite 

par une loi pour-ra i t valider la disposi tion de l'article 

3, alinéa 1er, de l'arrêté-loi du 22 janvier 1945. 

Aucune loi n'a ratifié cette disposition de 

manière expresse. On peut toutefois se demander si la loi 

du 14 février 1948 modifiant certaines dispositions de 

l'arrêté-loi du 22 janvior Î 945 9 notamment les arti.clos 

7, 9 et 10, n'en contient pas la ratifioation implicite. 

Sans doute, la ratification implicite des dis­ 

positions il1égalos d'un arrêté peut-elle résulter d'une 

loi qui modifie cet arrêté. Ccci n'équivaut toutefois 

pas à diro que la modification d'une disposition quel­ 

conque de cet arrêté implique né o e sea i r-emerrt la ratifica­ 
tion de tout l'arrêté, y compris les dispositions non 

modifiées, entachées d'illégalité. 
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Pour que la loi modificative produise pareil 

effet, il faut, sinon que la modification postule néces­ 

sairement l'application des d i s po s i t t ons illégales, tout 

au moins que l'intervention du législateur perde, dans 

l'hypoth~se o~ la modification ne postule pas nécessaire­ 

ment cette application, la majeure partie de sa raison 

dl&tre du momGnt que cos dispositions ne sont pas appli­ 

quées. 

Or! la loi du 14 février 1948 s'est bornée à 
atténuer la rigueur de certaines dispositions de llarr6té­ 

loi du 22 janvier 1 S45 et des al~rêtée-lois aub s é qu en t s 
qui réglaient la saisie dos produits, matières ,denréGs, 

marchandises ou animaux en Jossession des contrevants, qui 

fixaient 10 taux des poinos, qui obligeaient les cours et 

tribunaux à confisquaI' los choses saisies, qui faisaient 

obstacle ~ l'octroi du bén~fice des circonstances atté­ 

nuantes aux auteurs de certaines infractions, 'lui intor- 

d i aa i errt au juge d.e pr-o non c e r les c ondamna t i ons avoc 
sursis et qui réputaient les condamnations exécutoires 

nonobstant tout r-e co ur s , sauf décision contraire du juge. 

e <I (10 / •• ' • 

Los infractions que concernent ces dispositions 

sont toutos c e l.Le s qui peuvent ôtre c omrm s e s non seule­ 

ment aux articles 1er ~ 4 de Ifarrêté-loi du 22 janvier 

1945 et aux arrêtés pris en vortu de ces articles, mais 

encore à un grand nombre d'autres arrêtés-lois et arrôtés 

énumérés à l'article 5 du même arrêté-loi. 

Dans ces conditions, il serait difficile d'ad­ 

mettre 'lue les modifications apportées par la loi du 

14 février 1948 aux articles 7, 9 et 10 de 11arr8té-loi 

du 22 ja nv i.e r Î 945 perdraient une pa r-t i.e 'lu.elconqu8 de 

leur utilité si elles ne devaient affoctor que les in­ 

fractions aux: dispositions d3S arrêtés-lois et des 
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aTTêtés d'exécution susvisés? EL l'exclusion des infrac­ 

tions aux a::Têtés pris sur pied de l'article 3, alinéa 1er 

de l'arrêté-loi du 22 janvier 1945. 

On ne peut, dès lors, trouver dans la loi du 14 

février 1948 llexpression de la volonté du législateur 

de rati el' cet article 3, alinéa 1er. 

/ 

+ 
+ + 

Pour cos motifs, le Conseil d'Etat estime qu'une 

loi est en effet né cessaire pour permet tre à. If exé cu t i.f 
de prendre les mesures générales prévues par le projet. 

Ltavant-:orojet po r-t e l'intitulé suivant 

"Projet de loi relatif à la multiplication et à l'amélio­ 
ration des races d'animaux domestiques utiles à l'agri­ 
culture. Il • 

Or~ l'avant-projet ne concerne pas la multipli­ 

cation des races,mais la reproduction des animaux domes­ 

tiques. :De plus, l'amélioration des races se rapporte 
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nécessairement à la reproduction d8S animaux~ En:fin~lo tex­ 
te néerlandaiS emploi,e impropl'oment lloxpression "races 
ut i.Lcs f1 l' agricul t ur-e " alors qu I il s I agi t dl anf.maux 
domestiques utiles à llagriculture. 

nprojet de loi relatif k l'amélioration des races d'ani­ 
maux domestiques utiles à l'agriculture.". 

L ! intitulé gagnerai t 9 des lors 9 à être :r'édigé 
comme sui t ~ 

+ 

+ 
+ -1- 

Pour le toxte néerlandais du liminaire de l'ai­ 
t Lc Le Î er, la rédaction suivante est proposée ': 

liDo Koning kan wat betreft de rassen van voor de landbouw 
nu tt Lg e hu i s ô i o r-cn : , ..... Il 

+ + 

IJ I alinéa premier de 1 t article 1 er, 109 S orai t 
mieux rédigé coume suit : "proscrire que la monte pu­ 
blique ne pourra être pratiquée que par des animaux offi­ 
ciellement roconnus aptes à contribuer à l'amélioration 
des .ra c cs c :". 

+ 
+ + 
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convient da supprimer au second alinéa do l'ar­ 

tic le 1 er 1 1 ° 1 le s mot s "qui op~;ro la sail1 ie Il 1 at de remp l.a­ 

s o r dans le texte néerlandais les termes "Door openbare dek~· 

dienst" par les termes 1I0nder openbare delcdienst"9 et llex­ 

pression" dat geh01J.den wo r d't door een ander persoon" pa r la 

formule !Iwaarvan de houder ecn ander persoon is". 

+ +- 

L'article 1er? 2°, habilite le Roi à détenminer 
los conditions Que les animaux mâl.e s doivent remplir et les 

Qualités qu'ils doivent possédGr p)ur être reconnus aptes à 
la monte pub l.Lqu e , lui confère? on outro, le pouvoir de 

décider que ce s animaux ne pourront faire la monta que dans 

uno région détorminée du pays. 

Cotte dernière masure est étrangère aux autres me­ 

sures prévues sous lc môme numéro; il serait préférable d'y 

consacrer un numéro distinct. 

+ 

Allal' clo 1er, ]0, il conviont de remplacer les 

mots ilchargés do o cbt c r-c o o nna i aaano c of f Lo i o Ll.e " par les 

mots 11chargés de la reconnaissance oflicicllo de cos arrlmaux!' , 

+ 
+ + 

A l'article 1er9 5°, il convient de substituer dans 

le texte néarlandais le mot "lijst" au mot "c pgave:! . 

La promière phrase du dernier alinéa de l'article 

1er prévoit que lu Roi pout deléguer ses pouvoirs au Hi stre 

dG llAgriculture. 

• 0 C / IJ' lt· " 
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L[;~ délégation pourra donc porter sur l' e ns erab l,e 

ou sur une partie de ces pouvoirs. 

S'il entrait dans les intentions du Gouvernement 

d'user do cette disposition pour déléguer au Ministre tous 

le s pouvoirs que le premier alinéa de l'article 1 o r confie 

au Hoi, il serait plus simple que la loi attribuât ces 

pouvoirs directement au IHnistre ~ cc qui pc rrne t t r-ai. t de 

faire l'éconoGio d'un arr6té royal. Cependant, ni l'une 

nl l'autre: solution n'est a rocoEmandery c1est,en effet, 

au Roi qu ' il appartient 1 en principe 5 aux tormos do l f ar­ 

ticla 67 do la Constitution, de faire: les règlements et ar­ 

r6tés necossaires pour l'exécution des lois. 

il 
J 

.9 1;0 .. / ... \I 

Si cotte disposition était néanmoins maintenue, 

il s'indicfnorait èl_1en faire la d i s po s i t i cn finalo de l'ar­ 

ticle, dc sorte que les autres pouvoirs attribués au Roi 

a~ second alinéa de eet article puissent également être 

délégués. Il sc conçoit difficilement, en cffet, que les 

mesures cnv i.sagé o s , qui d'apres le projet ressortiront de 

la c ompé to nc c cxc Lu s i vc du Roi Î puissent ô t r o pr i se s indé-· 

po n dammc rrt des règles prévues à 11 alinéa, 181'. 

Si,au eontraire, 10 GouverneEcnt n'envisage qu'unc 

délégation partielle, notamment la délégation dcs pouvoirs 

pouvant être considérés comme d'importance m.i.ncuz-c , c om:e 

coux visés aux 2°, JO ct 5°, ot l'attribution de missions 

aux associations d1élevcurs9 il conviendrait quc le texte 

du projet le fit ressortir. 

+ 
+ + 
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La saconde phrasa da l'alinéa dernier de l'arti­ 
c Lc 'l o r prévoit quo le Rai peu+ chargar las adm'i m s t r-a't.i o ne 
c ommu na Le s da toutas nri ae l cn s relatives à l'exécution des 
mesuras q_u'il a prises. 

pr i nc Lpc da l' au t o n omd e c omrauna.l.e no fait pas 
obstacle à cc: qu o les a drm n.i s t r-a t i cn s c ommuno.Le s soient 
chargées do prater laur concours à llaxécution de règlements 
d'administration générale (voyez los artiales 75) g09 1°, et 
90, in fine? da la loi communala at l'article 50~ 3°, du 
C ode rural). 

D'après l'exposé das r;lotifs,"c8tte disposition 
répond à UT: souci d'ordre constitutionnel'! ~ pu i squc lIà 
défaut d'une disposition légale exprasse~ le principe consti­ 
tutionnel de l'autonomie communale s'oppose à ca q_ue das 
missions de ce genre soient .unpo séo s aux c ommunc s '". 

Il interdit cependant d' imposar aux COlIL'1mneS 
comme telles des obligations q_ui Leur occasionneront dGS 
dépenses qu'elles n'auront pas décidées elles-mêmes. 
S'il entrait dans les intentions du Gouvernement, de faire 
habiliter la Roi à cette fin par le législateur, le projet 
devrait 10 dire expressément. Dans ce cas la disposition 
pourrai t ô tra ré digé o c emme sui t : 

"Dans le cadre de cet-cc régleme!.ltation~ la Roi peut 
charger I.o s c onnnun c s da ni ssi ons et mettre à leur charge le s 
dépense s qu i en ré sul tent. " . 

D'après la même phraso,le Uoi peut charGer les 
associations d'éleveurs de toutes missions ralatives à 
l'exécution des mesures qU'il a prises9 à l'exclusion de 
la recherche at de la constatation des infractions . 

. t< e 00 l'Il ... 
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Selon l'oxposé des motifs, cotte disposition a 
pour but de permettre l'attribution do nissions officielles 
~ dos groupements privés. 

Cette disposition serait donc mieux rédigée com- 

Il cn résulte quo l'intention n'ost pas de faire 
autoriser le Roi ~ imposer dos obligations aux associations 
- I/"'" l 1 lu-ceressees9 c ommc cc sora a cas pour cs communes? mais 
uniquement; do lui pormettre do c cnr i.o r cortaines missions 
~ cos assaciations, moyennant leur accord. 

. .;.. mc SUL \.J 

"TIans le cadre de la même ré~lomentation, dos 
missians peuvant être confiées aux associations d'éleveurs, 
~ llexclusion toutefois de la recherche ct de la oons.tatation, 
de s i nfracti ons. ti c 

+ 
+ + 

Le s agont s do la polic C c ornmune Le rie sont pas 
autorisés à drossor des proc~s-verbaux constatant des in­ 
fractions aux masures prévues à l'article 1er. 

IJ I article 2 devrai t donc s ' exprimer c omme suit 
"Sans pr é ju d i.c c des pouvoirs des officiers de police ju­ 
diciaire ainsi quo de la gendarmorie •.. '", 

Lu rrômo articlo l'expression 'IOÙ des animaux 
domestiques sont no rma Lomc rrt s ta t Lormé s " devrai t être 
rcmplacéespar l'exprcé.:;sion "OÙ des animaux domestiques, 
visés par la présuntc lai, sont normalement stationnés". 

+ 
+ + 
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?our le premier alinéa de l'article 3, le Conseil 

d'Etat propose le texte suivant ~ tlSans préjudice dG l'ap­ 

plication des po i.no s prévues pa.r le Code; pé na L, no tamncrrt on 

matière de tromperie et de falsification, los infractions 

aux arrôtés pris en vertu de la présente loi sont punies 

d'une amende d'un franc à vingt~cinq francs ot dlun em­ 

prisonnement d'un jour à sept jours ou d'uno de ces poines 

seulementoll• 

+ + 
+ 

Au second alinéa de l'article 39il convient de 

r-omp'lac c r dans 13 versi on néerlandai sc le +o rmc "Lnbr-cuke n" 

par le terme "overtredingen", 

+ 
+ + 

il. l'article 4, alinéa 101'9 il convient d'écrire 

"c Lnquarrt o francs El deux c o rrt s francs" au lieu de "50 à 
200 f r-ario s" ct Ilarrêtés" au lieu de Ilrèglements". 

+ 
+ + 

A l'article 4~ alinéa 2, il convient de remplacer 

dans le texte néerlandais l!expression "wegens de overtr2- 

ding voorzien bij hot eerste lid" par "wegens het misdrijf 

bedoeld in het eerste lid". 

+ 
+ + 
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+ 

A l'article 5 du texte néerlandais il serait préfé­ 
rable de substi.tucr les mots "bedoelde overtredingen" aux 
termes ItvoorzioDe inbreuken", 

L I ;u~ticle 5 pour-r-a i t faire croire ~\, tort quo tout 

c o nc r ô I,e OL: toute e xpe r-t i ae est une faveur. 

Aux termes de l'article 6~ "le Roi peut donner 
force obligatoire, avec cf~ot à la data do leur mise en 
viguaur, aux arrêtés pris avant la date du dépôt de la 
pz-é scrrt o loi aux Chambres lé slativos ot relatifs à l f a­ 
mélioration des raees animales". 

Il serait préférablo de stinspirer, pour la rédac­ 
tion de cc t article, do I! article 2 do la loi du 28 juillet 
1953 concorDent los fonds de sécurité d'existence. L'article 
6 du pr c.i c t pourrait dès lors être rédigé comme suit ~ 

Il Article 6.- 
Produisent leurs pleins ct entiers effets à partir 

de leur entrée en viguour on fait 

1 ° Arrêté du HéG'ent du 
~ 

voir 
, 

des .... • expose 

2° .... motifs 

~ 

, 
3° • . . p. 5. 
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